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In meines Vaters Garten

Text by Otto Erich Hartleben (1864-1905), Französisches Wiegenlied (French Lullaby)
Set by Alma Mahler (1879-1964), from Fünf Lieder, #2

In meines Vaters Garten–
   

In my father's garden–

Blühe, mein Herz, blüh' auf–
    

Blossom, my heart, blossom forth–

In meines Vaters Garten
stand ein schattender Apfelbaum–
Süßer Traum–
stand ein schattender Apfelbaum.

Drei blonde Königstöchter–
Blühe, mein Herz, blüh' auf–
drei wundersame Mädchen
schliefen unter dem Apfelbaum–
Süßer Traum–
schliefen unter dem Apfelbaum.

Die allerjüngste Feine–
blühe, mein Herz, blüh' auf–
Die allerjüngste Feine
blinzelte und erwachte kaum–
Süßer Traum–
blinzelte und erwachte kaum–

Die Zweite fuhr sich übers Haar
blühe, mein Herz, blüh' auf–
sah den roten Morgensaum–
Süßer Traum–
sah den roten Morgensaum...

The entire text to this title with the complete
IPA transcription and literal translation is available for download.
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